
GEOLITE



Dal 1954 storia e tradizione ceramica.
Part of  ceramic tile manufacturing history and tradition since 1954 .
Depuis 1954 histoire et tradition de la céramique.
Seit 1954: Geschichte und Tradition der Keramik.
История и традиция керамики с 1954 г.



GEOLITE

40x80 nat/rett· 20x80 rett· 40x40 rett

Naturale, Rettificato
Natural, Straightened

Naturel, Rectifié
Natur Oberflächev, Geschliffen

Натуральный, Калиброванный

Grandi formati per grandi progetti. 
Avanguardia tecnologica per qualità superiore. 

Ricerca e creatività per un prodotto inedito. 
Geolite è oggi il futuro ceramico.

Big formats for great projects.
Cutting edge technology for superior quality. Research and creativity for fresh 

products. Geolite ceramics of  the future.

De grands formats pour de grands projets. 
Avant-garde technologique pour une qualité supérieure. 

Recherche et créativité pour un produit inédit. Geolite la prochaine céramique.

Grandes formatos para grandes proyectos. Vanguardia tecnológica 
para una calidad superior. 

Investigación y creatividad para un producto inédito. Geolite el futuro cerámico.

Großformate für Großprojekte. Technologische Avantgarde für eine 
gehobene Qualität. Forschung und Kreativität für ein absolut neues 

Produkt. Geolite Die Zukunft der Keramik.
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Grey  40x80 nat rett - 20x80 nat rett

GEOLITE
Grey
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Beige nat rett 40x80 - Matita vetro Gold rett 2x60

GEOLITE
Beige
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GEOLITE
Grey, Porfido
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Porfido nat rett 40x40 - Beige mosaico interni rett 16x40

GEOLITE
Porfido, Beige
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Beige Grip 40x80 - Beige mosaico esterni grip 40x40

GEOLITE
Beige
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Grey grip 40x80 - Porfido nat 40x80

GEOLITE
Grey, Porfido
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Beige 40x80 nat rett

GEOLITE
Beige
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The future stems from the present. 
Quality is a balance that combines surface  aesthetics and high technical performance 
with love for nature, thereby safeguarding the ecosystem.   To achieve this, our products 
are realized using technologies that reduce the consumption of  natural resources, mini-
mize the impact of  harmful substances on the environment, while always  guaranteeing 
attractive surfacing materials that help you live your life to the full.
Natural... ceramic tiles
Le futur naît du présent. 
La qualité est un équilibre qui unit l’esthétique des surfaces, de hautes caractéristiques 
techniques, l’amour pour la nature, tout en sauvegardant l’écosystème. C’est la raison 
pour laquelle nos produits sont réalisés suivant une technologie qui réduit l’exploita-
tion des ressources, minimise l’impact des substances nocives dans l’environnement et 
garantit de belles surfaces qui aident à mieux vivre.
Naturellement... céramique
Die Zukunft entsteht aus der Vergangenheit.
Die Qualität ist ein Gleichgewicht, das die Ästhetik der Oberflächen, hohe technische 
Eigenschaften Liebe zur Natur aur Geltung bringt, indem der Schutz des Ökosystems 
gerährleister wird. Aus diesem Grund werden unsere Produkte mit einer Technologie 
hergestellt, die die Ausnutzung der Ressourcen mindert, den Einfluss der Schadstoffe 
auf  die Umwelt reduziert sowie schöne Oberflächen gewährleistet, die zu einem besse-
ren Leben beitragen.
Natürlich... Keramik
Будущее рождается из настоящего.
Качество – это равновесие, состоящее из внешнего вида поверхностей, высоких технических 
характеристик, любви к природе и охраны экосистемы. 
 Поэтому наша продукция выпускается с применением технологии, сокращающей ресурсоемкость, 
сводящей до минимума воздействие вредных веществ на окружающую среды и создающей 
красивые керамические поверхности, благодаря которым жизнь становится лучше. 
Натуральность... керамики

Risparmio energetico (politica energetica)
ENERGY SAVINGS (ENERGY POLICY)
ECONOMIES D’ÉNERGIE (POLITIQUE ÉNERGÉTIQUE)
ENERGIEEINSPARUNG (ENERGIEPOLITIK)
Энергосбережение (энергетическая политика)

PALLET FAO
FAO PALLET
PALETTES FAO
PALETTEN FAO
Поддоны в соответствии со стандартами ФАО

RICICLO DEGLI SCARTI COTTI
RECYCLING OF FIRED WASTE
RECYCLAGE DES DÉCHETS CUITS
WIEDERVERWERTUNG DER GEBRANNTEN ABFÄLLE
Переработка обожженных отходов

BASSE EMISSIONI ATMOSFRICHE
LOW ATMOSPHERIC EMISSIONS
FAIBLES ÉMISSIONS ATMOSPHÉRIQUES
NIEDRIGE EMISSIONEN IN DIE ATMOSPHÄRE
Низкий уровень выбросов в атмосферу 

Riciclo imballi
RECYCLING OF PACKAGING
RECYCLAGE DES EMBALLAGE
WIEDERVERWERTUNG DER VERPACKUNGEN
Переработка упаковки

RICICLO DEGLI SCARTI CRUDI
RECYCLING OF RAW WASTE
RECYCLAGE DES DÉCHETS CRUS
WIEDERVERWERTUNG DER ROHEN ABFÄLLE
Переработка необожженных отходов 
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CISA GREEN

La qualità è un equilibrio che mescola 
insieme estetica delle superfici, 
caratteristiche tecniche elevate, 
amore per la natura salvaguardando 
l’ecosistema. Per questo i nostri prodotti 
sono realizzati con una tecnologia che 
riduce lo sfruttamento delle risorse, 
minimizza l’impatto delle sostanze nocive 
nell’ambiente e garantisce superfici belle 
che aiutano a vivere meglio.

Il futuro nasce dal presente. 

Naturalmente... ceramica
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Grey Grey Porfido

40x80 16”x32” nat/rett· 20x80 8”x32” rett· 40x40 16”x16” nat/rettGEOLITE

Grip 
Grip - Grip - Griffige - Antideslizante

Naturale
 Natural - Naturelle - Natürliche - Natural

Naturale
Natural - Naturelle - Natürliche - Natural

Grip
Grip - Grip - Griffige - Antideslizante

0140014 Grey nat rett 20x80
0140004 Porfido nat rett 20x80
0140024 Beige nat rett 20x80

0140013 Grey nat rett 40x40
0140003 Porfido nat rett 40x40
0140023 Beige nat rett 40x40

0140010 Grey nat 40x80
0140000 Porfido nat 40x80
0140020 Beige nat 40x80 

0140012 Grey nat rett 40x80
0140002 Porfido nat rett 40x80
0140022 Beige nat rett 40x80

0140011 Grey grip 40x80
0140001 Porfido grip 40x80
0140021 Beige grip 40x80

40x80  (16”x32”) 20x80  (8”x32”) 40x40  (16”x16”)
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Porfido Beige Beige

0140019 grey battiscopa nat
0140009 porfido battiscopa nat
0140029 beige battiscopa nat

Decori e pezzi speciali 
Decorations and trims 
Decors et pieces speciales
Dekore und Formteile
Decoraciones y piezas especiales

40x80 16”x32” nat/rett· 20x80 8”x32” rett· 40x40 16”x16” nat/rett

Naturale
Natural - Naturelle - Natürliche - Natural

Grip
Grip - Grip - Griffige - Antideslizante

Naturale
Natural - Naturelle - Natürliche - Natural

Grip
Grip - Grip - Griffige - Antideslizante

40x40  (16”x16”)

0140015 mosaico esterni grey grip
40x40 - 16”x16”

0140005 mosaico esterni porfido grip
40x40 - 16”x16”

0140016 mosaico interni grey rett.
16x40 - 63/10”x16” 

0140025 mosaico esterni beige grip
40x40 - 16”x16”

0140026  mosaico interni beige rett.
16x40 - 63/10”x16” 

0140006  mosaico interni porfido rett. 
16x40 - 63/10”x16” 

0160016 matita vetro silver rett. 2x60 - 7/8”x24” 0160017 matita vetro gold rett. 2x60 - 7/8”x24” 
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FORMATI
Sizes - Formats - Formate      Pz x      m2 x     Kg x  x    m

2 x     kg x        

40x80 nat 4 1,29 27,60 48 61,92 1344,00

40x80 nat-rett 3 0,94 23,20 56 52,64 1319,20

20x80 nat-rett 6 0,94 23,20 56 52,64 1319,20

40x40 nat-rett 6 0,94 23,20 56 52,64 1319,20

40x80 grip 4 1,29 27,60 48 61,92 1344,00

Mosaico esterni 40x40 grip 4 0,64 15,20 36 23,03 567,20

Mosaico interni 16x40 rett 4 - - - - -

Bacchetta rett 2x60 6 - - - - -

Battiscopa 8x40 nat 24 - - - - -

Imballi
Packaging - Emballages - Verpakungen - Упаковка

GEOLITE

I colori e gli effetti riportati sul presente 
catalogo sono indicativi per i limiti consentiti 
dalla stampa; per questo non possono essere 
vincolanti e costituire base per eventuali 
contestazioni

The colours and the effects on this catalogue 
are indicative for the limits allowed by the 
press; for this reason, they cannot be binding 
and be the base for possible claims.

Consigli per la posa
Per il prodotto rettificato, si consiglia di posare la piastrella con una fuga di 2 mm.
Per ottenere una migliore resa estetica, prelevare il materiale da scatole diverse.

Laying tips
For the straight-edged product, we recommend laying the tile with a 2 mm joint.
For best aesthetic results use material taken from different boxes.

Conseils pour la pose
En ce qui concerne le produit rectifié, il est recommandé de poser le carreau avec un joint de 2 mm.
Pour améliorer le rendement esthétique, prélever le matériel dans des boîtes différentes.

Empfehlungen zur Verlegung
Beim kalibrierten Produkt wird geraten, die Fliese mit einer Fuge von 2 mm zu verlegen.
Mischen Sie das Material für eine bessere ästhetische Wirkung aus verschiedenen Kartons.

Рекомендации по укладке
Для калиброванных изделий рекомендуется укладка с швом 2 мм . 
Для получения наилучшего эстетического результата следует брать материал из разных коробок.
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Caratteristiche tecniche
Technical features - Caractéristiques techniques - Technische eigenschaften - τexничecкиe xapaктepиcтиkи

GEOLITE 10,5 mm

Gres porcellanato colorato in massa - Full-body coloured porcelain stoneware - Grès cérame coloré dans la masse - In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug - Керамогранит, окрашенный по всей толщине

GRIP 32°(R12)  NAT 18,7°(R10)
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Via Statale 99/D
42013 Dinazzano di Casalgrande (RE)

	
Tel. +39 0522 773602

Fax +39 0522 773650 (Italia)
+39 0522 773649 (Estero)

Info:
marketing@ceramichecisa.it

Site:
www.ceramichecisa.it


